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CLICK

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve az alábbiakat. 
Használat előtt olvassa el az utasításokat és a biztonsági óvintézkedéseket.
VESZÉLY
A sérülések és a halálos áramütés elkerülése érdekében:
1. Ne nyúljon a vízbe esett készülék után. Azonnal húzza azt ki a konnektorból. 
2. Ne használja fürdés vagy zuhanyzás közben.
3. Ne helyezze, illetve ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy ahol beleeshet a fürdőkádba vagy a 
mosogatóba. Ne mártsa bele vízbe vagy egyéb folyadékba.
4. A töltést leszámítva, használat után mindig azonnal húzza ki a készüléket a konnektorból.
5. Tisztítás előtt mindig csatlakoztassa le a készüléket az elektromos hálózatról. 

FIGYELEM
Az égési sérülések, az elektromos áramütés vagy a balesetek elkerülése érdekében:

• Ezt a készüléket a 14 éves és ennél idősebb gyerekek, valamint 
a fizikailag, szellemileg, vagy érzékszervileg fogyatékos személyek, 
illetve a megfelelő tapasztalattal és ismerettel nem rendelkező 
személyek akkor használhatják, ha felügyelet alatt vannak, vagy 
megadták számukra a megfelelő utasításokat a készülék biztonságos 
használatára vonatkozólag és megértették a használattal járó 
kockázatokat. A gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék 
tisztítását és karbantartását nem végezhetik olyan gyerekek akik nem 
állnak felügyelet alatt.
• Figyelmeztetés: A készüléket tartsa szárazon. Ügyelje n arra, hogy 
az elektromos készülék soha ne érintkezzen vízzel vagy egyéb 
folyadékkal.
•  A készüléket csak a mellékelt tápegységgel használja.
• A tűz, robbanások vagy égési sérülések elkerülése érdekében ne nyomja össze, ne szerelje szét, ne hevítse 100ºC 
fölé és ne égesse el a készüléket. 
• A készüléket csak a kézikönyvben bemutatott rendeltetési célnak megfelelően használja. Ne használjon a gyártó 
által nem javasolt kiegészítőket.
• Soha ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó megsérült, ha nem működik megfelelően, ha leesett 
vagy megsérült, vagy beleesett a vízbe. Küldje vissza a készüléket a Wahl Clipper Corporation részére kivizsgálás 
vagy javítás céljából.
• Tartsa távol a vezetéket fűtőtestektől.
6.Kizárólag a töltő transzformátor dugóját dugja be a töltő foglalatába.
• Ne használja kültérben, vagy olyan helyen, ahol aeroszolos termékeket használnak, vagy oxigént adagolnak.
8.Ne használja a készüléket, ha a fésű megsérült vagy eltört, vagy a penge egy foga hiányzik, mert ez sérülésekhez 
vezethet.
• Először mindig a készülékhez csatlakoztassa a dugót, és csak ezt követően dugja a konnektorba. A készülék 
kihúzásakor először állítsa azt “OFF” állapotba, és csak ezt követően húzza ki a konnektorból.

ŐRIZZE MEG A KÉZIKÖNYVET
A hajnyírógép kizárólag háztartási felhasználásra készült
MŰKÖDTETÉS A TÖLTŐKÁBELRŐL/VEZETÉK NÉLKÜLI MŰKÖDTETÉS
A HAJNYÍRÓ HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA
1. A teljesen feltöltött lítium-ion hajnyíró 120 percnyi folyamatos használatot tesz lehetővé.
2.Amennyiben nem használja a készüléket, hagyja rajta a töltőn, hogy amikor legközelebb használni szeretné, a 
maximális teljesítmény garantált legyen. A töltőt úgy tervezték, hogy ne tölthesse túl az akkumulátort.
3.Normális jelenség, ha az egység használat közben kissé felmelegszik.
4.Soha ne nyomja a pengéket túl erősen a bőrre, és a fülek körül legyen különösen óvatos. (A pengéket a megfelelő 
szögben, jelentős nyomás nélkül vezesse a bőr mentén.)
5Nedves haj vágás után tisztítsa meg és olajozza meg a pengéket. Tegyen egy kis csepp WAHL 
HAJNYÍRÓ OLAJAT a pengék végére és tolja a kapcsolót  (BE) pozícióba.
6.Az egység tisztításához tiszta, száraz vagy enyhén megnedvesített törlőkendőt használjon. Az egység tisztításához 
ne használjon benzolt vagy hígítót.
7.Ne tárolja a hajnyírót nedves környezetben.
8.A penge élettartamának megnövelése érdekében ne használja a hajnyírót tartós hullámmal kezelt vagy hajlakkal 
befújt hajon.
9.Ne érintse meg a hajnyíró külső mechanizmusait. Az egységet soha ne próbálja meg maga megjavítani. Hiba 
esetén küldje azt vissza a Wahl Clipper Corporation részére
	 Small attachment comb 	 Large attachment comb     		 	 4 mm		  24 mm
	 7 mm		  27 mm
	 9 mm		  29 mm
	 12 mm		  32 mm
	 15 mm		  35 mm
	 17 mm		  37 mm
	 20 mm		  40 mm

HIBAELHÁRÍTÁS
Amennyiben úgy tűnik, hogy a hajnyíró nem tölt, ellenőrizze a következőket, mielőtt elvinné a készüléket a szervizbe:
1. Csatlakoztasson egy másik készüléket a konnektorhoz, és ellenőrizze, hogy a konnektor működik-e.
2. Ellenőrizze, hogy a konnektorhoz nem csatlakozik-e leválasztó kapcsoló.
3. Győződjön meg róla, hogy a készülék megfelelően van-e csatlakoztatva a töltőhöz, minden csatlakozás 
megfelelő-e és a készüléken lévő kapcsoló „OFF“ pozícióban van-e.
4.Amennyiben a házban lévő áram egy főkapcsolón megy keresztül, azt javasoljuk, hogy válassza le a készüléket 
a töltőről, amikor a főkapcsoló le van kapcsolva, így elkerülheti az akkumulátor lemerülését. Ha a készüléket nem 
működő konnektorhoz vagy kihúzott töltőhöz csatlakoztatja, az az akkumulátor lemerülését okozza.
5. Amennyiben a készülék akkor sem kapcsol be, ha teljesen fel van töltve, kapcsolja be “ON” állapotba a készüléket, 
majd manuálisan csípje össze vagy nyomja be a pengéket. (Elképzelhető, hogy az olaj beszáradt a pengék közé és 
összetapasztotta azokat.)
.

Ez a jelzés azt jelöli, hogy a terméket az EU területén tilos egyéb háztartási hulladékokkal együtt leselejtezni. 
A környezet vagy az egészség károsításának elkerülése érdekében felelősségteljesen selejtezze le a készüléket, 
hogy segítse az anyagi források fenntartható újrahasznosítását. A használt termék leselejtezésékor használja a 
gyűjtőhelyeket vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezeken a helyeken átveszik 
a terméket környezetbarát újrahasznosítás céljából.

ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Bir elektrikli cihazı kullanırken her zaman aşağıdaki önemli noktaları da içeren temel önlemler 
uygulanmalıdır: Kullanmadan önce tüm kullanım ve güvenlik talimatlarını okuyun.
TEHLİKE
Elektrik çarpması sonucu ölüm ya da yaralanma riskini azaltmak için:
1. Su içine düşmüş bir cihazı almaya çalışmayın. Bu durumdaki bir cihazın hemen fişini çekin. 
2. Banyo yaparken ya da duş alırken kullanmayın.
3. Cihazı küvet ya da lavabo içine düşebileceği ya da çekilebileceği yerlere koymayın ya da yerlerde 
saklamayın. Su ya da diğer sıvıların içine koymayın ya da düşürmeyin.
4. Şarj etme işlemi dışında cihazı kullanmanızın ardından her zaman elektrik fişinden çıkarın.
5. Temizlemeden önce her zaman cihazı elektrik fişinden çıkarın. 

UYARI
Yanık, yangın, elektrik çarpması ya da diğer yaralanma risklerini  azaltmak için:

•  Bu ürün, 14 yaşında veya daha büyük çocuklar ve gözetim 
altında olan veya cihazın güvenli bir şekilde kullanımı ve ilgili 
riskleri hakkında gerekli bilgiler verilen fiziksel, duyusal veya 
zihinsel becerileri kısıtlı kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizlenmesi ve kullanıcı bakımı 
gözetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır
• Uyarı: Ürünü Kuru Tutun. Elektrik ekipmanlarının su ya da diğer 
sıvılarla temas etmesi ÖNLENMELİDİR.
• Cihaz sadece cihaz ile birlikte verilmiş olan güç kaynağı ünitesi 
ile birlikte kullanılmalıdır.
• Yangın, patlama ya da yanık riskleri nedeniyle cihazı parçalamayın, 100ºC (212ºF) üzerinde ısınmasına 
izin vermeyin ya da yakmayın. 
• Bu cihazı sadece bu kılavuzda belirtilen kullanım amaçları için kullanın. Sadece üretici firma tarafından 
tavsiye edilen ekleri kullanın.
• Elektrik kablosu ya da fişi zarar görmüşse, düzgün şekilde çalışmıyorsa, düşmüş ya da hasar görmüşse 
ya da suyun içine düşmüşse bu cihazı asla çalıştırmayın. Cihazı incelenmek ve onarılmak üzere Wahl 
Clipper Corporation’a geri gönderin.
• Elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
•  Şarj cihazı giriş yuvasına sadece şarj etme dönüştürücüsünü yerleştirin.
• Cihazı açık alanlarda ya da aeresol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya oksijenin uygulandığı yerlerde 
kullanmayın.
•  Bu cihazı hasarlı ya da bozulmuş tarak ile ya da dişleri eksik bıçaklarla kullanmayın, bu şekildeki kullanım 
yaralanmalara neden olabilir.
•  Fişi her zaman önce cihaza ardından elektrik prizine takın. Elektrik bağlantısını kesmek için üniteyi 
“KAPALI ” konuma getirdikten sonra fişi prizden çıkarın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN
Bu Cihaz Sadece Ev Kullanımı İçin Tasarlanmıştır
YENİDEN ŞARJ EDİLEBİLİR KABLOLU/KABLOSUZ
MAKAS KULLANIMI VE BAKIMI
1. Tam olarak şarj edilmiş Lityum İyon makas 120 dakika boyunca kesintisiz olarak çalışabilir.
2.Makas kullanılmadığında, kullanılırken maksimum güç elde edilmek üzere bağlı olarak bırakılmalıdır. 
Dönüştürücü, pili normalden fazla şarj etmeden cihazı şarj edebilecek şekilde tasarlanmıştır.
3.Normal kullanım sırasında ünitenin bir miktar ısınması normaldir.
4.Bıçakların cilde yüksek baskı uygulamasını engelleyin, özellikle kulak bölgesi çevresinde dikkatli olun 
(bıçaklar cilde dik açı ile tutulmalı ancak yüksek bir baskı uygulanmamalıdır).
5.Nemli saçın kesilmesi durumunda, cihazı saklamadan önce bıçakları temizleyin ve yağlayın. SADECE 
bıçakların uçlarına küçük bir damla WAHL MAKAS YAĞI uygulayın ve ardından anahtarı  (AÇIK) konu-
muna getirin.
6.Ünitenin temizliği için temiz ve kuru ya da nemli bir bez kullanın. Üniteyi temizlemek için benzin ya da tiner 
KULLANMAYIN.
7.Makası ıslak ya da nemli bir ortamda saklamayın.
8.Bıçak ömrünü uzatmak için makası permalı ya da jöleli saçlarda kullanmayın.
9.Herhangi bir iç mekanizmaya dokunmayın. Ünitenin onarılması gerekli olduğunda kendiniz onarmaya 
çalışmayın. Wahl Clipper Corporation’a gönderin.
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SORUN GİDERME
Eğer makasınız şarj olmuyorsa onarılmak üzere göndermeden önce aşağıdaki kontrolleri gerçekleştirin:
1. Farklı bir cihaz bağlayarak prizin çalışıp çalışmadığını kontrol edin.
2. Elektrik prizinin, kapatıldığından prize gelen elektriğin kesildiği bir anahtara bağlı olmadığından emin olun.
3. Makasın şarj etme dönüştürücüsüne doğru şekilde bağlanmış olduğundan, tüm bağlantıların sağlıklı bir 
şekilde gerçekleşmiş olduğundan ve cihaz üzerindeki anahtarın “KAPALI ” konumda olduğundan emin 
olun.
4. Eğer elektrik şebekeniz bir ana enerji anahtarına bağlıysa, bu anahtar kapalıyken makasın şarj cihazı 
bağlantısının her zaman kesilmiş olması tavsiye edilir. Ünitenin enerji olmayan bir prize ya da elektrik prizine 
takılı olmayan bir şarj cihazına bağlı tutulması pilin boşalmasına neden olacaktır.
5. Eğer makas tamamen şarj olmasına rağmen çalışmıyorsa, üniteyi “AÇIK konuma getirerek bıçakları 
elinizle hareket ettirmeye çalışın (bıçaklar arasındaki yağ kurumuş olduğundan geçici olarak birbirlerine 
sıkışmış olabilirler).

Bu işaret AB dahilinde bu ürünün ev atıkları ile birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. Kontrolsüz 
atık uzaklaştırma nedeniyle çevreye ya da insan sağlığına verilebilecek olası zararın önlenmesi için 
malzeme kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek üzere sorumlu bir şekilde geri 
dönüşüme verin. Kullanılmış cihazınızı geri göndermek için lütfen geri gönderme ve toplama sistemlerini 
kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağaza ile iletişim kurun. Çevresel açıdan güvenli bir şekilde 
geri dönüştürmek üzere bu ürünü sizden alacaklardır.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrického zařízení je třeba se vždy řídit základními bezpečnostními opatřeními, včetně 
bodů uvedených níže. Před použitím si přečtěte celý návod k použití a bezpečnostní pokyny.
NEBEZPEČÍ
Zásady ochrany před zraněním nebo úmrtím v důsledku zásahu elektrickým proudem:
1. Nesahejte po zařízení, které upadlo do vody. Zařízení okamžitě odpojte ze zásuvky. 
2. Nepoužívejte při koupání ani ve sprše.
3. Zařízení nepokládejte ani neukládejte na místo, odkud by mohlo spadnout do vany nebo umyvadla. 
Nepokládejte ani neupusťte je do vody nebo jiné tekutiny.
4. Mimo dobu nabíjení zařízení vždy odpojte z elektrické zásuvky ihned po použití.
5. Zařízení před čištěním vždy odpojte ze zásuvky. 

VAROVÁNÍ
Zásady ochrany před popálením, zásahem elektrickým proudem a požárem:

• Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 14 let a starší a 
také osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi, osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí v 
případě, že jsou pod dohledem jiné osoby nebo pokud byli 
poučeni o bezpečném používání přístroje a rozumí rizikům s 
ním spojeným. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru.
• Varování: Udržujte produkt v suchu.  Je důležité ZABRÁNIT 
tomu, aby se elektrické zařízení dostalo do kontaktu s vodou 
nebo jinými kapalinami.
• Zařízení je určeno k použití pouze s napájecí jednotkou doda-
nou se zařízením.
•  Zařízení nerozbíjejte, nerozebírejte, neohřívejte na teplotu vyšší než 100 °C ani nespalujte – hrozí riziko 
požáru, exploze nebo popálenin. 
•  Toto zařízení používejte pouze k zamýšlenému účelu popsanému v tomto návodu. Nepoužívejte 
nástavce nedoporučené výrobcem.
•  Nikdy zařízení nepoužívejte, pokud je poškozený napájecí kabel nebo zástrčka, pokud nepracuje 
správně, bylo upuštěno či poškozeno nebo upadlo-li do vody. Zařízení vraťte společnosti Wahl Clipper 
Corporation, která je zkontroluje a opraví.
•  Udržujte kabel mimo horké povrchy.
•  Do zásuvky nabíječky připojujte pouze nabíjecí adaptér.
•  Nepoužívejte v exteriéru a na místech, kde se používá aerosol (sprej) nebo kyslík.
•  Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozený nebo rozbitý hřeben nebo pokud na čepelích chybí zuby. 
Mohlo by dojít ke zranění.
•  Napájecí kabel připojujte vždy nejprve k přístroji a teprve potom do zásuvky. Po použití jednotku vypněte 
posunutím přepínače do polohy „OFF “ a poté ji odpojte ze zásuvky.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
Tento zastřihovač je určen pouze pro domácí použití

PROVOZ S DOBÍJECÍM KABELEM A BEZ NĚJ
POUŽITÍ A ÚDRŽBA ZASTŘIHOVAČE
1. Zastřihovač s plně nabitou lithium-iontovou baterií může pracovat nepřetržitě až  120 minut.
2.Když zastřihovač nepoužíváte, nechejte jej připojený k adaptéru, aby byl při dalším použití zaručen 
maximální výkon. Adaptér je navržen tak, aby baterii dobil bez přebíjení.
3.Určité zahřívání jednotky během běžného používání je normální.
4.Netlačte čepele k pokožce příliš silně, buďte zvlášť opatrní v oblasti kolem uší.  (Čepele držte v pravém 
úhlu k pokožce hlavy a nevyvíjejte na ně nadměrný tlak)
5.Než zastřihovač po stříhání vlhkých vlasů uložíte, očistěte a naolejujte čepele.  Kápněte malou 
kapku OLEJE WAHL CLIPPER (používejte VÝHRADNĚ tento olej) na konce čepele a poté posuňte 
přepínač do polohy“ (ON).
6.Zařízení čistěte pomocí čistého suchého nebo navlhčeného hadříku.  K čištění zařízení 
NEPOUŽÍVEJTE benzin ani ředidlo.
7.Neskladujte zastřihovač ve vlhkém prostředí.
8.Životnost čepele prodloužíte, pokud zastřihovač nebudete používat na vlasy s trvalou ondulací nebo s 
aplikovaným lakem na vlasy.
9.Nedotýkejte se vnitřního mechanismu.  Pokud je nutné zařízení opravit, neopravujte je sami.  Vraťte je 
společnosti Wahl Clipper Corporation.
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ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Pokud máte dojem, že se zastřihovač nenabíjí, před odeslání k opravě proveďte rychlou kontrolu:
1. Ověřte, zda je použitá zásuvka funkční – zapojte do ní jiný přístroj.
2. Zkontrolujte, zda není použitá zásuvka spojena s vypínačem světel, kterým se spolu se světly vypíná i 
přívod elektrického proudu do zásuvky.
3. Zkontrolujte, zda je zastřihovač správně připojen k nabíjecímu adaptéru, zda jsou všechny koncovky 
kabelů dobře zapojeny a zda je přepínač na zastřihovači v poloze „OFF.
4. Pokud je elektrická zásuvka spojena s hlavním vypínačem elektřiny, doporučujeme zastřihovač odpojit 
od nabíječky, vždy když je hlavní vypínač vypnutý. Pokud ponecháte jednotku zapojenou v nefunkční 
zásuvce nebo v odpojené nabíječce, baterie se bude vybíjet.
5. Pokud zastřihovač nefunguje a je plně nabitý, zapněte zařízení pomocí přepínače „ON “ a ručně 
stiskněte nebo posuňte čepele. (Je možné, že mezi čepelemi zaschnul olej, který je dočasně slepil.)

Tento symbol označuje, že produkt nesmí být v rámci EU likvidován spolu s běžným komunálním 
odpadem. Aby nedošlo k ohrožení životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované 
likvidace odpadu, zodpovědně recyklujte a podporujte opětovné využití zdrojů. Chcete-li použité zařízení 
vrátit, využijte systémy zpětného odběru nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Ten 
může produkt také převzít a bezpečně zlikvidovat.

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
Pri uporabi električnega aparata vedno upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi. 
Pred uporabo preberite vsa navodila in varnostne napotke.
NEVARNOST
Da bi zmanjšali nevarnost telesnih poškodb ali življenjsko nevarnost zaradi električnega udara:
1. Ne poskušajte ujeti aparata, ki je padel v vodo. Takoj ga izključite iz vtičnice. 
2. Aparata ne uporabljajte med kopanjem ali pod prho.
3. Aparata ne shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se povleče v kad ali umivalnik. Aparata ne odlagajte 
in ne mečite v vodo ali drugo tekočino.
4. Aparat vedno takoj po uporabi izključite iz napajanja, razen takrat, ko se polni.
5. Pred čiščenjem vedno izključite aparat. 

OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja za nastanek opeklin, požara, električnega udara in  telesnih poškodb:

• Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 14 let, in osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, čutilnimi ali umskimi sposobnostmi ali 
brez izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali pa so prejeli 
navodila za varno uporabo naprave in razumejo povezana 
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
brez nadzora čistiti ali vzdrževati naprave.
• Opozorilo: Napravo hranite na suhem. Obvezno morate 
PREPREČITI, da bi električna naprava prišla v stik z vodo in 
drugimi tekočinami.
• Napravo uporabljajte samo z napajalnikom, priloženim napravi.
•  Zaradi nevarnosti požara, eksplozije in opeklin aparata ne smete zdrobiti, razstavljati, segrevati na več kot 
100 °C ali sežigati. 
•  Aparat uporabljajte izključno namensko, kot je opisano v teh navodilih. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih 
proizvajalec ne priporoča.
•  Aparata nikoli ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali vtikač poškodovan, če aparat ne deluje pravilno, če 
je padel in je poškodovan ali če je padel v vodo. Aparat vrnite podjetju Wahl Clipper Corporation v pregled 
in popravilo.
5.Kabel se ne sme dotikati vročih površin.
•  V vtičnico adapterja za polnjenje priključite izključno vtikač za polnjenje.
•  Aparata ne uporabljajte na prostem ali v prostorih, kjer so v uporabi izdelki v razpršilih ali kjer se sprošča 
kisik.
•  Aparata ne uporabljajte, če je nastavek poškodovan ali polomljen ali če manjkajo zobje na rezilu, sicer se 
lahko poškodujete.
•  Vedno najprej vključite vtikač v aparat, šele nato v vtičnico. Aparat izključite tako, da stikalo preklopite v 
položaj »OFF« (IZKLOP) in nato izvlečete vtikač iz vtičnice.

SHRANITE TA NAVODILA
Strižnik je namenjen le domači uporabi.
AKUMULATORSKI STRIŽNIK ZA ŽIČNO/BREZŽIČNO DELOVANJE
UPORABA IN VZDRŽEVANJE
1.Strižnik s popolnoma napolnjenim litij-ionskim akumulatorjem lahko neprekinjeno deluje do 120 minut.
2.Ko strižnika ne uporabljate, naj bo priključen na adapter, da bi zagotovili kar najboljšo zmogljivost pri vsaki 
uporabi. Adapter za polnjenje je zasnovan za polnjenje akumulatorja brez čezmernega polnjenja.
3.Običajno je, da se enota med običajno uporabo nekoliko segreje.
4.Ne pritiskajte rezil močno ob kožo, še posebno previdni bodite v predelu ušes. (Rezila vedno usmerite 
pravokotno na kožo, vendar jih ne pritiskajte.)
5.Po rezanju vlažnih las očistite in naoljite rezila, preden shranite enoto. Kapnite kapljico OLJA ZA 
STRIŽNIKE WAHL SAMO na konce rezil in prestavite stikalo v položaj »ON « (VKLOP).
6.Za čiščenje enote uporabite čisto, suho ali vlažno krpo. Za čiščenje enote NE UPORABLJAJTE bencina 
ali razredčila.
7.Strižnika ne shranjujte v mokrem ali vlažnem okolju.
8.Da bi bila življenjska doba rezil kar najdaljša, strižnika ne uporabljajte na laseh s trajno ali lakom.
9.Ne dotikajte se notranjih mehanizmov aparata. Če potrebuje enota popravilo, le-tega ne izvajajte sami. 

Vrnite aparat podjetju Wahl Clipper Corporation.
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če se strižnik ne polni, pred pošiljanjem aparata v popravilo preverite naslednje:
1. Preverite delovanje vtičnice tako, da vanjo priključite drugo napravo.
2. Preverite, ali je morda vtičnica povezana s stikalom, ki prekine napajanje vtičnice.
3. Strižnik mora biti pravilno povezan z adapterjem za polnjenje, vse povezave morajo biti pritrjene in stikalo 
na strižniku mora biti v položaju »OFF« (IZKLOP).
4. Če ima vaša napeljava glavno stikalo, priporočamo, da strižnik odklopite z adapterja za polnjenje, kadar 
je glavno stikalo izklopljeno. Akumulator se prazni, če ostane aparat priključen v nedejavno vtičnico ali 
nenapajani polnilnik.
5. Če se popolnoma napolnjen strižnik ne zažene, preklopite stikalo v položaj »ON « (VKLOP) in ročno 
stisnite ali potisnite rezila. (Olje med rezili je morda zasušeno, zato so se morda začasno zlepila.)
 
ODPRAVLJANJE TEŽAV
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1. Preverite delovanje vtičnice tako, da vanjo priključite drugo napravo.
2. Preverite, ali je morda vtičnica povezana s stikalom, ki prekine napajanje vtičnice.
3. Strižnik mora biti pravilno povezan z adapterjem za polnjenje, vse povezave morajo biti pritrjene in stikalo 
na strižniku mora biti v položaju »OFF« (IZKLOP).
4. Če ima vaša napeljava glavno stikalo, priporočamo, da strižnik odklopite z adapterja za polnjenje, kadar 
je glavno stikalo izklopljeno. Akumulator se prazni, če ostane aparat priključen v nedejavno vtičnico ali 
nenapajani polnilnik.
5. Če se popolnoma napolnjen strižnik ne zažene, preklopite stikalo v položaj »ON « (VKLOP) in ročno 
stisnite ali potisnite rezila. (Olje med rezili je morda zasušeno, zato so se morda začasno zlepila.)

Ta oznaka pomeni, da izdelka v EU ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Da bi preprečili 
škodljivi vpliv nenadzorovanega odlaganja odpadkov na okolje in zdravje ljudi, napravo odgovorno oddajte 
v recikliranje in prispevajte k trajnostni ponovni rabi materialov. Za vračilo rabljenega izdelka uporabite sis-
teme za vračilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Pri njih lahko izdelek 
sprejmejo in ga oddajo v okolju prijazno recikliranje.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrického spotrebiča vždy dodržujte základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledu-
júcich bodov. Pred použitím si prečítajte všetky pokyny na použitie a bezpečnostné pokyny.
NEBEZPEČENSTVO
Ako znížiť riziko smrti alebo úrazu elektrickým prúdom:
1. Nedotýkajte sa spotrebiča spadnutého do vody. Okamžite ho odpojte zo zásuvky. 
2. Nepoužívajte počas kúpania ani v sprche.
3. Spotrebič neumiestňujte ani neskladujte na mieste, odkiaľ môže spadnúť alebo môže byť vtiahnutý do 
vane alebo umývadla. Nevkladajte ani nepúšťajte do vody či inej kvapaliny.
4. S výnimkou nabíjania spotrebič po použití okamžite odpojte od elektrickej zásuvky.
5. Pred čistením spotrebič vždy odpojte od zdroja napájania. 

VAROVANIE
Zásady ochrany pred popálením, požiarom, zásahom elektrickým prúdom a úrazom:

• Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 14 rokov a staršie 
a tiež osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami, osoby s nedostatkom skúseností a znalostí 
v prípade, že sú pod dohľadom inej osoby alebo ak boli poučení 
o bezpečnom používaní prístroja a rozumejú rizikám s ním 
spojeným. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.
• Varovanie: Udržujte spotrebič v suchu.  Je dôležité ZABRÁNIŤ 
tomu, aby elektrické vybavenie prišlo do kontaktu s vodou alebo 
inými tekutinami.
• Spotrebič je určený na použitie len s napájacou jednotkou 
dodanou s ním. 
•  Spotrebič nestláčajte, nerozoberajte, nevystavujte teplotám nad 100 °C (212 °F), ani nespaľujte, pretože 
hrozí riziko požiaru, výbuchu alebo popálenín. 
•  Spotrebič používajte iba na účel popísaný v tejto príručke. Nepoužívajte nástavce, ktoré nie sú 
odporúčané výrobcom.
•  Spotrebič nikdy nepoužívajte, pokiaľ má poškodený kábel či zástrčku, ak nefunguje správne, ak vám 
spadol na zem alebo je inak poškodený; alebo ak vám spadol do vody. Vráťte ho do spoločnosti Wahl 
Clipper Corporation, ktorá zaobstará obhliadku a opravu.
•  Kábel držte mimo horúcich povrchov.
•  Do zásuvky nabíjačky pripájajte len nabíjací adaptér.
•  Nepoužívajte vonku ani v prostredí, v ktorom sa používajú aerosólové produkty (spreje), alebo kde sa 
pracuje s kyslíkom.
•  Spotrebič nepoužívajte, ak sú poškodené alebo zlomené čepele alebo zastrihávací nástavec. Môže dôjsť 
k zraneniu.
•  Prívodnú šnúru vždy pripájajte najprv ku zariadeniu, a potom do elektrickej zásuvky. Pred odpojením 
jednotku vypnite „OFF – 0“ a potom vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE
Tento zastrihávač je určený len na domáce použitie
POUZIVANIE S NABIJACIM KABLOM/BEZDROTOVO
POUZIVANIE A UDRZBA ZASTRIHAVACA
1. Plne nabitý zastrihávač s lítium-iónovou batériou sa dá používať nepretržite až 120 minút.
2.Ak zastrihávač nepoužívate, môžete ho nechať pripojený k adaptéru, aby bol pri ďalšom použití zaručený 
maximálny výkon. Tento adaptér je vyrobený na účely nabíjania batérie bez prebíjania.
3.Mierne zohriatie zariadenia pri používaní je normálne.
4.Čepele nepritláčajte ku pokožke príliš silno. Okoliu uší venujte zvýšenú opatrnosť.  (Čepele musia 
smerovať kolmo na pokožku ale bez výrazného tlaku.)
5.Po strihaní mokrých vlasov očistite a naolejujte čepele ešte pred uložením spotrebiča.  Na konce čepelí 
kvapnite malú kvapku oleja WAHL CLIPPER OIL a prepnite vypínač do polohy „1“ (Zap.). Nepoužívajte 
INÝ olej.
6.Pri čistení spotrebiča použite čistú suchú alebo navlhčenú handričku.  Pri čistení spotrebiča 
NEPOUŽÍVAJTE benzín ani riedidlá.
7.Zastrihávač neuchovávajte vo vlhkom ani mokrom prostredí.
8.Životnosť čepele predĺžite tak, že nebudete zastrihávať vlasy ošetrené tužidlom alebo gélom na vlasy.
9.Nedotýkajte sa vnútornej mechaniky prístroja.  V prípade, že je potrebné vykonať opravu spotrebiča, 
nevykonávajte ju sami.  Vráťte ho spoločnosti Wahl Clipper Corporation.
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RIESENIE PROBLEMOV
Ak máte dojem, že sa zastrihávač nenabíja, pred odoslaním na opravu prístroj takto skontrolujte:
1. Overte, či je funkčná použitá elektrická zásuvka – zapojte do nej iný prístroj.
2. Uistite sa, že zásuvka nie je napojená na vypínač, ktorý ju odpája.
3. Skontrolujte, že je zastrihávač správne pripojený k nabíjaciemu adaptéru, či sú všetky koncovky káblov 
dobre zapojené a či je prepínač na prístroji v polohe „OFF .
4. Ak máte elektrický rozvod napojený na bezpečnostný spínač, odporúčame zastrihávač odpojiť od 
nabíjačky vždy, keď je bezpečnostný spínač vypnutý. Ak zariadenie necháte pripojené k vypnutej zásuvke 
alebo nezapojenej nabíjačke, batéria sa bude vybíjať.
5. Ak zastrihávač nie je spustený a je úplne nabitý, otočte spínač do polohy „ON“ a stlačte alebo potlačte 
čepele ručne. (Olej medzi čepeľami mohol vyschnúť, preto môžu byť dočasne zlepené dokopy.)

 
Tento symbol označuje, že produkt nesmie byť v rámci EU likvidovaný spolu s bežným komunál-

nym odpadom. Aby nedošlo k ohrozeniu životného prostredia alebo zdravia ľudí v dôsledku nekontro-
lovanej likvidácie odpadu, zodpovedne recyklujte a podporujte opätovné využitie zdrojov. Ak chcete použité 
zariadenie vrátiť, využite systémy spätného odberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste produkt 
zakúpili. Ten môže produkt tiež prevziať a bezpečne zlikvidovať.

MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE
Când folosiţi un aparat electric, trebuie să fie întotdeauna respectate măsuri de protecţie importante, 
inclusiv cele de mai jos. Citiţi toate instrucţiunile şi măsurile de protecţie înainte de utilizare.
PERICOL
Pentru a reduce riscul de rănire sau deces prin electrocutare:
1. Nu încercaţi să scoateţi un aparat care a căzut în apă. Deconectaţi imediat de la priză. 
2. Nu utilizaţi în timp ce faceţi baie sau la duş.
3. Nu așezați și nu depozitaţi aparatul într-un loc de unde poate să cadă sau să fie tras într-o cadă sau 
chiuvetă. Nu introduceţi sau scăpaţi în apă sau alte lichide.
4 Cu excepţia cazului în care se încarcă, deconectaţi întotdeauna acest aparat de la priza electrică imediat 
după utilizare.
5. Deconectaţi întotdeauna aparatul înainte de curățare. 

AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de arsuri, incendiu, electrocutare sau rănire a persoanelor:

• Acest aparat poate fi utilizat de copii de la vârsta de cel puţin 14 
ani, precum şi de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau care nu deţin experienţă şi cunoştinţe, dacă 
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului 
într-un mod sigur şi dacă înţeleg pericolele aferente. Copiii nu tre-
buie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie 
să fie efectuate de către copii în lipsa supravegherii.
•  Avertisment: Păstraţi aparatul uscat.  Este esenţial să 
PREVENIŢI contactul echipamentului electric cu apa sau alte 
lichide.
• Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare 
furnizată împreună cu aparatul. 
•  Nu striviţi, dezasamblaţi, încălziţi peste 100 ºC (212 ºF) sau incineraţi aparatul, din cauza riscului de 
incendiu, explozie sau arsuri. 
•  Utilizaţi acest aparat numai conform destinaţiei prevăzute, după cum este descris în acest manual. Nu 
folosiţi accesorii care nu sunt recomandate de către producător.
•   Nu utilizaţi niciodată acest aparat dacă are un cablu sau ştecher deteriorat, dacă nu funcţionează corect, 
dacă a fost scăpat pe jos sau deteriorat sau a căzut în apă. Restituiţi aparatul la Wahl Clipper Corporation 
pentru examinare și reparaţii.
•  Ţineţi cablul la distanţă de suprafeţele încălzite.
•  .Introduceţi doar ştecherul transformatorului de reîncărcare în priza încărcătorului.
•  Nu folosiţi în aer liber sau unde produsele sub formă de aerosoli (spray) sunt utilizate sau unde se 
administrează oxigen.
•  Nu utilizaţi acest aparat cu un pieptene deteriorat sau rupt, nici cu lamele având dinţii lipsă, deoarece se 
poate produce rănirea.
•  Ataşaţi întotdeauna ştecherul la aparat, apoi la priză. Pentru deconectare, opriţi unitatea “OFF - 0” 
(OPRIT ), apoi scoateți ştecherul din priză.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI
Această maşină de tuns a fost concepută doar pentru uz casnic

FUNCŢIONAREA FĂRĂ FIR/CABLU DE ÎNCĂRCARE
UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA MAŞINII DE TUNS
1. O maşină de tuns cu baterie cu ioni de litiu complet încărcată poate furniza până la 120 de minute de 
utilizare continuă.
2.Atunci când maşina de tuns nu este utilizată, aceasta trebuie să rămână conectată la transformator 
pentru a asigura puterea maximă ori de câte ori este folosită. Transformatorul este conceput pentru a 
încărca bateria, fără supraîncărcare.
3.Este normal ca unitatea să se încălzească în timpul utilizării normale.
4.Evitaţi să apăsaţi lamele puternic pe piele, fiind foarte atent în jurul urechilor.  (Lamele trebuie să fie 
direcţionate spre piele la un unghi drept, dar fără presiune semnificativă.)
5.După tunderea părului umed, curăţaţi şi ungeţi lamele, înainte de a depozita unitatea.  Puneţi o picătură 
de ULEI WAHL PENTRU MAŞINI DE TUNS DOAR pe capetele lamelor, apoi deplasaţi comutatorul în 
poziţia (PORNIT).
6.Pentru a curăţa unitatea, utilizaţi o cârpă curată, uscată sau umedă.  NU UTILIZAŢI benzină sau diluant 
pentru a curăţa unitatea.
7.Nu depozitaţi maşina de tuns într-un loc umed.
8.Pentru a prelungi durata de viaţă a bateriei, nu utilizaţi maşina de tuns pe păr acoperit de spray fixativ sau 
ondulator.
9.Nu atingeţi niciun mecanism intern.  Dacă unitatea trebuie reparată, nu o reparaţi dvs.  Trimiteţi-o înapoi la 
Wahl Clipper Corporation.
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DEPANARE
Dacă maşina de tuns nu pare să se încarce, verificaţi următoarele înainte de a o returna pentru reparaţii:
1. Verificaţi funcţionarea prizei prin conectarea altui aparat.
2. Asiguraţi-vă că priza nu este conectată la un comutator de lumină care întrerupe alimentarea la priză.
3. Asiguraţi-vă că maşina de tuns este conectată corect la transformatorul de încărcare, toate conexiunile 
sunt sigure, iar comutatorul de pe maşina de tuns este în poziţia “OFF  (OPRIT).
4.În cazul în care energia electrică este conectată la un comutator de alimentare principal, recomandăm ca 
maşina de tuns să fie deconectată de la încărcător atunci când comutatorul principal este oprit. Dacă lăsaţi 
unitatea conectată la o priză fără curent sau un încărcător deconectat, acesta va descărca bateria.
5. În cazul în care maşina de tuns nu funcţionează şi este complet încărcată, porniţi unitatea “ON” şi 
strângeţi sau împingeţi lamele manual. (S-ar putea ca uleiul să se fi uscat între lame, astfel încât acestea 
se pot lipi temporar între ele.)

Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat cu alte deşeuri menajere în UE. Pentru 
a preveni afectarea posibilă a mediului sau a sănătăţii umane ca urmare a eliminării necontrolate a 
deşeurilor, reciclaţi-le responsabil pentru a promova reutilizarea sustenabilă a resurselor materiale. Pentru 
a trimite înapoi dispozitivul, utilizaţi sistemele de restituire şi colectare sau contactaţi comerciantul de unde a 
fost achiziţionat produsul. Aceştia pot recicla produsul pentru siguranţa mediului.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При използване на електрически уред винаги трябва да се съблюдават основните мерки за 
безопасност, включително точките, изброени по-долу. Прочетете всички инструкции и мерки за 
безопасност преди употреба.
ОПАСНОСТ
За да намалите риска от нараняване или смърт от токов удар:
1. Не докосвайте уред, който е паднал във вода. Веднага го изключете от контакта. 
2. Не го използвайте, докато сте във ваната или под душа.
3. Не поставяйте и не съхранявайте уреда на места, където съществува опасност да падне или 
да попадне във вана или мивка. Не го поставяйте или изпускайте във вода или друга течност.
4. Освен при зареждане, винаги изключвайте този уред от електрическия контакт незабавно 
след употреба.
5. Винаги изключвайте уреда преди почистване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от изгаряния, пожар, токов удар или телесни наранявания:

• Това устройство може да се използва от деца над 
14 години и лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит или познания, 
само ако са наблюдавани или инструктирани за 
безопасното използване на това устройство и разбират 
за потенциалните опасности. Децата не бива да си 
играят с устройството. Децата не бива да почистват или 
извършват поддръжка на устройството без наблюдение.
• Предупреждение: Пазете продукта сух.  От съществено 
значение е ДА НЕ СЕ ДОПУСКА електрическото 
оборудване да влиза в контакт с вода или други течности.
• Уредът може да се използва само със захранващия 
блок, предоставен в комплект с него.
•  Не чупете, не разглобявайте, не нагрявайте над 100 ºC (212 ºF), и не изгаряйте уреда, поради 
риск от пожар, експлозия или изгаряния. 
•   Използвайте този уред само по предназначение, както е описано в настоящото ръководство. 
Не използвайте приспособления или приставки, които не са препоръчани от производителя.
•  Никога не използвайте този уред, ако има повреден кабел или щепсел, ако не работи 
правилно, ако е бил изпуснат или повреден, или ако е бил изпуснат във вода. Върнете уреда на 
Wahl Clipper Corporation за проверка и ремонт.
•  Дръжте кабела далеч от нагрети повърхности.
•  Поставяйте единствено щепсела на трансформатора за зареждане в поставката за 
зареждане.
•  Не използвайте на открито или на места, където се използват аерозолни продукти (спрейове) 
или където се  подава кислород.
•  .Не използвайте този уред с повреден или счупен гребен, нито с остриета с липсващи зъби, тъй 
като може да се нараните.
•  .Винаги поставяйте щепсела първо в уреда, а след това в електрическия контакт. За да 
изключите уреда, завъртете на OFF а след това издърпайте щепсела от електрическия 
контакт.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Тази машинка за подстригване е предназначена само за домашна употреба
 КАБЕЛ ЗА ПРЕЗАРЕЖДАНЕ/БЕЗЖИЧЕН РЕЖИМ НА РАБОТА
ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА МАШИНКАТА ЗА ПОДСТРИГВАНЕ
1. Напълно заредената машинка за подстригване с литиево-йонна батерия може да осигури до 
120 минути непрекъсната работа.
2.Когато машинката за подстригване не се използва, тя трябва да се остави свързана към 
трансформатора, за да се осигури максимална мощност при следващото й използване. 
Трансформаторът е проектиран така, че да зарежда батерията без да я претоварва.
3.Нормално е уредът леко да се загрява по време на нормална употреба.
4.Не натискайте силно остриетата към кожата, като внимавате особено в зоната около ушите.  
(Остриетата трябва да са насочени към кожата под прав ъгъл, но да не се оказва значителен 
натиск.)
5.След отрязване на влажната коса, почистете и смажете остриетата, преди да приберете 
уреда за съхранение.  Капнете една капка от смазката WAHL CLIPPER OIL, само в краищата на 
остриетата, а след това придвижете превключвателя до позиция (ON).
6.За да почистите уреда, използвайте чиста суха или влажна кърпа.  НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ бензин 
или разредител за почистване на уреда.
7.Не съхранявайте уреда в мокра или влажна среда.
8.За да удължите експлоатационния срок на остриетата, не използвайте машинката за 
подстригване на коса, която е третирана с препарат за трайно къдрене или лак за коса.
9.Не докосвайте вътрешните механизми.  Ако уредът се нуждае от ремонт, не го ремонтирайте 
сами.  Върнете го на Wahl Clipper Corporation.
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ОТКРИВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако Вашата машинка за подстригване не се зарежда, проверете следното, преди да я върнете 
за поправка:
1. Проверете изправността на електрическия контакт, като включите в него друг уред.
2. Уверете се, че електрическият контакт не е свързан с превключвател, който изключва 
електроподаването към него.
3. Уверете се, че машинката за подстригване е правилно свързана към зареждащия 
трансформатор, всички връзки са обезопасени, а превключвателят на машинката е в позиция 
„OFF (Изкл.).
4.ко електрическата Ви инсталация е свързана с главен прекъсвач, Ви съветваме да изваждате 
машинката за подстригване от заряднoто устройство винаги, когато главният прекъсвач е 
в позиция „OFF“ (Изкл.). Ако оставите уреда в изключен контакт или зарядно устройство, 
батерията ще се изтощи.
5. Ако машинката за подстригване не работи, въпреки че батерията е напълно заредена, 
поставете уреда в позиция „ON - I“ и захванете или натиснете ръчно остриетата. (Възможно е 
смазката между остриетата да е засъхнала и те временно да са се слепнали.)

Тази маркировка показва, че продуктът не трябва да се изхвърля заедно с други 
битови отпадъци на територията на ЕС. За да предотвратите евентуалното замърсяване 
на околната среда или засягане на човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне на 
отпадъци, рециклирайте продукта отговорно, за да насърчите устойчива многократна употреба 
на материални ресурси. За да върнете Вашия употребяван уред, моля, използвайте системите 
за връщане и събиране или се свържете с търговеца, от който сте закупили продукта. Те могат 
да приемат продукта за рециклиране, което е безопасно за околната среда.

ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
При застосуванні електричного приладу слід додержуватися основних заходів безпеки, 
включаючи вказані нижче. Прочитайте всю інструкцію та рекомендації з заходів безпеки перед 
застосуванням.
НЕБЕЗПЕЧНО
Щоб знизити ризик поразки електрошоком або смерті:
1. Не торкайтеся приладу, який потрапив до води. Негайно від’єднайте прилад від розетки. 
2.Не використовуйте під час купання в душі або ванні.
3. Не розташовуйте та не зберігайте прилад у місцях, звідки він може потрапити у ванну або 
раковину. Не занурюйте прилад у воду чи іншу рідину.
4. Завжди від’єднуйте прилад від електричної мережі одразу після застосування, крім випадків, 
коли він заряджається.
5. Завжди вимикайте прилад з мережі перед очисткою. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Щоб знизити ризик опіків, пожежі, поразки електрошоком та  поранення користувачів:

• Това устройство може да се използва от деца над 
14 години и лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит или познания, 
само ако са наблюдавани или инструктирани за 
безопасното използване на това устройство и разбират 
за потенциалните опасности. Децата не бива да си 
играят с устройството. Децата не бива да почистват или 
извършват поддръжка на устройството без наблюдение.
• Застереження: Зберігайте прилад сухим.  ЗАПОБІГАЙТЕ 
потраплянню води або інших рідин до електричного 
обладнання.
• Прилад слід використовувати лише з блоком живлення, 
який входить до комплекту. 
•  Не дробити, не розбирати, не нагрівати до температури вище ніж 100°C (212°F), не спалювати 
прилад через ризик виникнення пожежі, вибуху чи опіків. 
•  .Використовуйте прилад лише за призначенням, як описано в інструкції з використання. Не 
використовуйте комплектуючі, які не є рекомендованими виробником.
•  Ніколи не використовуйте прилад, якщо шнур живлення або штепсель було пошкоджено, 
якщо прилад не працює належним чином, якщо він падав чи його було пошкоджено, або він 
потрапив у воду. Поверніть прилад компанії Wahl Clipper Corporation для огляду та ремонту.
•  Не наближайте шнур до гарячих поверхонь.
•  Підключайте штепсель для заряджання машинки для стрижки лише у гніздо приладу для 
заряджання.
•  Ніколи не користуйтеся приладом на відкритому повітрі або у приміщенні, де було використано 
аерозолі (спреї) чи звільнено кисень.
•  Не використовуйте цей прилад, якщо у нього пошкоджений чи зламаний зубець леза чи 
насадка для стрижки, це може призвести до поранення обличчя.
•  Спочатку завжди підключайте шнур живлення до приладу, і тільки після — до мережі. Щоб 
відключити прилад, переведіть вимикач у позицію “OFF”, а потім усуньте штепсель із розетки.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
Ця машинка для стрижки волосся призначена лише для  використання в побутових умовах.
ВИКОРИСТАННЯ ЗІ ШНУРОМ ЗАРЯДЖАННЯ/БЕЗ ШНУРУ
ВИКОРИСТАННЯ МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ ТА ДОГЛЯД
1. Повністю заряджена машинка для стрижки з літієвою батареєю може використовуватися 
впродовж 120 хвилин.
2.Якщо машинка для стрижки не використається, вона може залишитися підключеною до 
перехідника-трансформатора , щоб наступного сеансу використання потужність була на 
максимальному рівні. Цей трансформатор розроблений таким чином, щоб зарядити батарею та 
уникнути надмірного заряджання.
3.Під час використання прилад може несильно нагрітися.
4. Не притискайте леза щільно до шкіри. Будьте особливо акуратним під час стрижки біля очей.  
(Леза мають бути направлені до шкіри під прямим кутом, але без значного натискання).
5.Після зрізання вологого волосся почистіть та змастить олією леза перед тим, як убрати прилад 
на зберігання.  Крапніть маленьку краплинку  ОЛІЇ ДЛЯ МАШИНКИ WAHL ЛИШЕ на кінець лез, а 
потім пересуньте перемикач у позицію (ON).
6. Щоб очистити прилад, його потрібно протерти сухою або вологою чистою матерією.  НЕ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ бензин або розріджувач, щоб очистити прилад.
7.Не зберігайте машинку для стрижки у вологому або вогкому середовищі.
8.Щоб подовжити роботу лез, не використовуйте машинку для стрижки у разі, якщо волосся 
було вкрито розчином для хімічного завивання або спреєм для волосся.
9.Не торкайтеся внутрішніх механізмів.  Якщо знадобиться ремонт приладу, не ремонтуйте його 
самостійно.  Поверніть прилад до корпорації Wahl Clipper Corporation.
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В РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Якщо ваша машинка для стрижки волосся не заряджається, перш ніж надсилати прилад у 
ремонт:
1. Перевірте розетку, включивши в неї інший електричний прилад.
2. Переконайтесь, що розетка не з’єднана з вимикачем світла, бо якщо світло вимкнено, 
електрика в розетці також відсутня.
3. Переконайтесь, що машинка для стрижки коректно підключена до зарядного 
трансформатора, всі шнури добре підключені і перемикач на тримері стоїть у позиції “OFF ”.
4. Якщо електрика підведена до головного перемикача, ми радимо відключати машинку для 
стрижки від пристрою для заряджання кожного разу коли головний перемикач вимкнений. 
Якщо ви залишите прилад вимкненим у неробочу розетку чи непідключений до мережі 
зарядний пристрій, це може призвести до розряджання батареї.
5. Якщо машинка для стрижки не працює і її було повністю заряджено, пересуньте перемикач у 
позицію “ON ” та натисніть або підштовхніть леза вручну. (Олія може висохнути між лезами і це 
може призвести до тимчасового злипання лез).

Така позначка показує, що цей продукт має викидатися окремо від іншого побутового 
сміття на території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу чи здоров’ю 
людини від неконтрольованого викидання сміття, відповідально утилізуйте його щоб сприяти 
сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний прилад 
скористуйтеся системою повернення та збору чи зв’яжіться з продавцем, у якого ви придбали 
продукт. Вони можуть забрати його для утилізації екологічно безпечним способом.


